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Municipalité de Chelsea 
 

          
 

100, chemin d’Old Chelsea, Chelsea QC J9B 1C1 
Tél. : …819 827-1124     Téléc. : 819 827-2672f 

www.chelsea.ca 

 
(Réf. nº 114.229) 

COMITÉ CONSULTATIF DES 
TRANSPORTS ET DE LA MOBILITÉ 
DURABLE (CCTMD) 

Procès-verbal de la réunion du 19 juin 2026 

TRANSPORT AND SUSTAINABLE 
MOBILITY ADVISORY COMMITTEE 

(TSMAC) 

Minutes of the June 19, 2026, Meeting 

Constatant qu’il y a quorum, M. Greg McGuire présidant cette réunion, 
déclare la présente séance du Comité consultatif des transports et de la 
mobilité durable (CCTMD) ouverte à 9h05. 

Having noticed that there is quorum, Mr. Greg McGuire, presiding over this 
meeting, declares this sitting of the Advisory Committee on Transportation 
and Sustainable Mobility (TSMAC) open at 9h05. 

PRÉSENTS PRESENT 

Brian Nolan ~ Greg McGuire ~ Donald Déry (membre du conseil / council member) 

~ Heather MacDonald ~ Étienne Gaudet-Pellerin  ~ Karl Saidla  ~ Michel Hébert (membres / members)  

Reda El Aouni ~ Cristel Brunet Lafrenière (employés municipaux/ municipal Officers) 

ABSENTS REGRETS 

François Leclerc  ~  Andy Ball 

AUTRES 
OTHERS 

Aucun / Nil 

1.0 OUVERTURE DE LA SÉANCE  1.0 OPENING OF THE SESSION 

Le président indique qu’un appel de candidatures a été lancé et que 
quelques candidatures jugées pertinentes ont été retenues. Celles-ci 
seront analysées par lui-même, M. Nour Eddine El Guemri et M. Donald 
Déry. 

The president indicates that a call for applications was launched and that 
several applications deemed relevant have been selected. These will be 
reviewed by himself, Mr. Nour Eddine El Guemri, and Mr. Donald Déry. 

2.0 APPROBATION DU PROCÈS VERBAL 2.0 APPROVAL OF THE MINUTES 

IL EST PROPOSÉ par Mme. Heather MacDonald et M. Étienne Gaudet-
Pellerin et résolut que le procès-verbal soit adopté tel que présenté. 

ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 

IT IS MOVED by Ms. Heather MacDonald and Mr. Étienne Gaudet-Pellerin 
that the minutes be adopted as presented. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

3.0 ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 3.0 ADOPTION OF THE AGENDA 

IL EST PROPOSÉ par Mme. Heather MacDonald et M. Michel Hébert et 
résolut que l’ordre du jour gouvernant cette assemblée soit adopté avec 
l’ajout de l’item 6.1.5 Circulation et sécurité sur le Chemin Old Chelsea, 
6.1.6 Circulation et sécurité sur la Route 105 et 6.1.7 : Route partagée – 
Projet pilote. 

ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ  

IT WAS MOVED by Ms. Heather MacDonald and Mr. Michel Hébert, and 
RESOLVED that the agenda governing this meeting be adopted with the 
addition of Item 6.1.5, Traffic and Safety on Old Chelsea Road, and Item 
6.1.6, Traffic and Safety on Route 105 and Item 6.1.7, Shared Road – Pilot 
Project. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

4.0 PÉRIODE DE QUESTIONS  4.0 OVERVIEW OF THE COMMITTEE'S MANDATE 

Des citoyens soulèvent des préoccupations relatives à la sécurité routière 
sur la route 105, notamment en lien avec la vitesse, la sécurité des 
piétons et des cyclistes, ainsi que l’absence d’aménagements protecteurs 

Members of the public raise concerns regarding road safety on Route 105, 
particularly in relation to speed, pedestrian and cyclist safety, as well as the 
lack of protective infrastructure in certain areas. Questions are also raised 
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dans certains secteurs. Il est également demandé quelles sont les 
intentions de la Municipalité et l’état d’avancement d’un plan d’action en 
matière de sécurité. 

Il est mentionné que des démarches sont en cours avec le MTMD 
concernant les mesures possibles, incluant la vitesse et l’installation 
d’équipements de sécurité, et qu’un retour est attendu prochainement. Un 
radar mobile de la MRC sera déployé dans le secteur, celui-ci étant 
identifié comme prioritaire. 

Il est également confirmé qu’un afficheur de vitesse sera installé en 
direction nord sur la route 105, près du 322. 

 

regarding the Municipality’s intentions and the status of the development of 
a road safety action plan. 

It is noted that discussions are ongoing with the MTMD regarding possible 
measures, including speed management and the installation of safety 
equipment, and that a response is expected shortly. A mobile speed radar 
from the MRC will be deployed in the area, which has been identified as a 
priority. 

It is also confirmed that a speed display sign will be installed northbound on 
Route 105, near civic number 322. 

 

5.0     RECONNAISSANCE AUPRÈS DU SENTIER TRANSCANADIEN 5.0 RECOGNITION FROM THE TRANS CANADA TRAIL 

La Municipalité de La Pêche présente une demande visant la 
reconnaissance de l’ancienne voie ferrée dans le cadre du Sentier 
transcanadien. Il est précisé que, du côté de Chelsea, le sentier est 
actuellement de nature communautaire et ne visait pas, à l’origine, une 
reconnaissance transcanadienne. 

Les membres discutent des avantages et des enjeux associés à cette 
reconnaissance, notamment en matière de financement, d’entretien du 
sentier, d’aménagements complémentaires et de prolongement du 
corridor entre Wakefield et Chelsea. Les impacts potentiels sur 
l’achalandage, le caractère communautaire du sentier et la gestion des 
usagers sont également abordés. Il est souligné que des mesures 
d’encadrement pourraient être nécessaires advenant une augmentation 
de la fréquentation. 

Recommandation : 

Le comité est en faveur de la démarche visant la reconnaissance 
auprès du Sentier transcanadien et recommande que le conseil 
municipal procède à une consultation publique auprès de la 
communauté avant de poursuivre le processus. 

Proposée par : Mme Heather MacDonald et M. Étienne Gaudet-Pellerin 
Appuyée par : M. Michel Hébert 

ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 

 

The Municipality of La Pêche presents a request seeking recognition of 
the former railway line as part of the Trans Canada Trail. It is specified 
that, on the Chelsea side, the trail is currently community-based in nature 
and was not originally intended for Trans Canada Trail designation. 

The members discuss the advantages and implications associated with 
this recognition, particularly in terms of funding, trail maintenance, 
complementary amenities, and the extension of the corridor between 
Wakefield and Chelsea. Potential impacts on user volume, the community 
character of the trail, and user management are also discussed. It is noted 
that management measures may be required should usage increase. 

Recommendation : 

The committee is in favour of the initiative seeking recognition under the 
Trans Canada Trail and recommends that the Municipal Council proceed 
with a public consultation with the community prior to advancing the 
process. 

Moved by: Ms. Heather MacDonald and Mr. Étienne Gaudet-Pellerin 
Seconded by: Mr. Michel Hébert 

 

 
CARRIED UNANIMOUSLY 

 

6.0 RECOMMANDATIONS DES SOUS-COMITÉS 6.0 SUBCOMMITTEE RECOMMENDATIONS 

6.1 Sous-comité des transports 6.1 Transportation Subcommittee 

6.1.1          Vision Zéro 

M. Karl Saidla présente l’approche Vision Zéro, dont l’objectif est de 
réduire à zéro les décès et les blessures graves sur le réseau routier. 
Les principales étapes de la démarche sont présentées, incluant 
l’évaluation de la situation actuelle, l’établissement de cibles, 
l’élaboration d’un plan d’action et le suivi des résultats. 

Les membres discutent des modalités de mise en œuvre de cette 
démarche, notamment de la possibilité de recourir à un consultant 
spécialisé plutôt que de réaliser le projet à l’interne. Des exemples 
d’application dans d’autres municipalités sont également examinés. 

Recommandation : 

Le comité recommande de procéder à l’embauche d’un consultant afin 
d’accompagner la Municipalité dans le développement et la mise en 
œuvre d’une démarche Vision Zéro. 

Proposée par : M. Karl Saidla 
Appuyée par : M. Michel Hébert 

 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 

6.1.1          Vision Zero 

Mr. Karl Saidla presents the Vision Zero approach, which aims to eliminate 
all traffic-related fatalities and serious injuries on the road network. The 
main components of the approach are outlined, including the assessment 
of the current situation, the establishment of targets, the development of 
an action plan, and ongoing monitoring of results. 

The members discuss the implementation of this approach, including the 
option of engaging a specialized consultant rather than completing the 
project internally. Examples of implementation in other municipalities are 
also reviewed. 

Recommendation : 

The committee recommends proceeding with the hiring of a consultant to 
support the Municipality in the development and implementation of a 
Vision Zero approach. 

Moved by: Mr. Karl Saidla 
Seconded by: Mr. Michel Hébert 

 
CARRIED UNANIMOUSLY 
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6.1.2          Bretelles A-5 

Le comité discute d'un concept visant à améliorer la sécurité à 
l'intersection du chemin Scott et de l’autoroute 5. L'aménagement 
proposé consiste à fermer trois des quatre bretelles existantes afin 
d'obliger les automobilistes à effectuer des virages à angle droit (90 
degrés) plutôt qu'à emprunter de longues bretelles. Cette modification 
permettrait de réduire la distance d'interaction entre les véhicules, les 
cyclistes et les piétons. La seule bretelle qui serait maintenue ouverte 
est celle permettant la circulation du chemin Scott vers l’autoroute 5 en 
direction sud. Il est mentionné que cette solution avait déjà été proposée 
par MOBI.O. 

Recommandation : 

Le comité recommande en principe d’aller de l’avant avec la fermeture 
des trois bretelles mais de transmettre le croquis conceptuel au Service 
des travaux publics afin d'évaluer les possibilités d'implantation de cet 
aménagement.  Une fois validé, le comité recommande la préparation 
d’un plan de communication. 

Proposée par : M. Étienne Gaudet-Pellerin 
Appuyée par : M. Karl Saidla 

ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 

6.1.2          Highway 5 ramps 

The committee discusses a concept aimed at improving safety at the 
intersection of Scott Road and Highway 5. The proposed design consists 
of closing three of the four existing ramps in order to require motorists to 
make 90-degree turns rather than using long merge lanes. This 
modification would reduce the interaction distance between vehicles, 
cyclists, and pedestrians. The only ramp to remain open would be the 
movement from Route 5 to Scott Road southbound. It is noted that this 
solution had previously been proposed by MOBI.O. 

Recommendation : 

The Committee recommends, in principle, proceeding with the closure of 
the three ramps and forwarding the conceptual sketch to the Public Works 
Department to assess the feasibility of implementing the proposed design. 
Once the design has been validated, the Committee recommends the 
preparation of a communications plan. 

Moved by: Mr. Étienne Gaudet-Pellerin 
Seconded by: Mr. Karl Saidla 

 
CARRIED UNANIMOUSLY 

6.1.3          Intersection Kingsmere/Meech et Scott/Old Chelsea 

La discussion de ce dossier est reportée à la prochaine séance du 
comité. 

6.1.3          Kingsmere/Meech and Scott/Old Chelsea intersections 

This item is deferred to the next committee meeting. 

6.1.4          Chemin de la Mine 

Le comité discute des bollards situés sur le chemin de la Mine. M. Reda 
El Aouni présente l’état d’avancement du dossier et indique que la 
réinstallation des bollards est prévue d’ici deux semaines. Il est précisé 
que les travaux nécessitent le nettoyage, le lignage et l’installation des 
bollards. 

Les membres discutent également de la possibilité d’utiliser une peinture 
de type époxy afin d’améliorer la durabilité du marquage. Une analyse 
sera effectuée à cet effet. 

Recommandation :  

Le comité recommande d’évaluer l’utilisation d’une peinture de type 
époxy afin d’améliorer la durabilité du marquage routier associé à 
l’installation des bollards. 

Proposé par : M.Donald Déry 
Appuyée par : M. Michel Hébert 

ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 

6.1.4          Chemin de la Mine 

The committee discusses the bollards located on Chemin de la Mine. Mr. 
Reda El Aouni provides an update on the file and indicates that the bollards 
are scheduled to be reinstalled within two weeks. It is specified that the work 
includes cleaning, line painting, and bollard installation. 

The members also discuss the potential use of epoxy paint to improve the 
durability of the markings. An analysis will be conducted in this regard. 

Recommendation : 

The committee recommends evaluating the use of epoxy paint to improve 
the durability of the road markings associated with the bollard installation. 

 

Moved by: Mr. Donald Déry 
Seconded by: Mr. Michel Hébert 

CARRIED UNANIMOUSLY 

6.1.5 Réfection du chemin Old Chelsea 

M. Reda El Aouni présente le dossier de réfection de Old Chelsea. Les 
travaux de repavage sont prévus au plus tard l’an prochain et visent 
principalement l’amélioration du confort de roulement. Il est souligné que 
cette intervention pourrait présenter certains enjeux de sécurité, 
notamment en raison de la nouvelle surface asphaltée 

M. Reda El Aouni présente également le rapport de MOBI.O et fait état 
des échanges tenus avec le MTMD concernant différents scénarios 
d’aménagement pour le secteur. Les membres discutent des options 
envisagées, notamment de l’intégration des recommandations de 
MOBI.O, des aménagements cyclables et des mesures d’apaisement de 
la circulation. Il est précisé que le MTMD attend une proposition de la 
Municipalité. 

Recommandation : 

Le comité recommande que le Service des travaux publics prépare un 
scénario hybride optimal pour la réfection de Old Chelsea, intégrant les 
éléments du rapport de MOBI.O. Les membres du comité seront invités 
à formuler leurs commentaires, lesquels seront analysés par le Service 
des travaux publics. Une version révisée sera ensuite transmise par 
courriel au comité pour validation avant sa transmission officielle au 
MTMD. 
 
Proposé par: M. Michel Hébert 

6.1.5 Chemin Old Chelsea Reconstruction 

Mr. Reda El Aouni presents the Old Chelsea reconstruction file. Resurfacing 
works are planned no later than next year and are primarily intended to 
improve driving comfort. It is noted that this intervention may raise safety 
concerns due to the new asphalt surface. 

Mr. El Aouni also presents the MOBI.O report and summarizes discussions 
held with the MTMD regarding various design scenarios for the area. The 
members discuss the options considered, including the integration of 
MOBI.O recommendations, cycling infrastructure, and traffic calming 
measures. It is noted that the MTMD is awaiting a proposal from the 
Municipality. 

Recommendation : 

The committee recommends that the Public Works Department prepare an 
optimal hybrid scenario for the Old Chelsea reconstruction, incorporating 
elements from the MOBI.O report. Committee members will be invited to 
provide comments, which will be reviewed by the Public Works Department. 
A revised version will then be circulated by email to the committee for final 
validation prior to its official submission to the MTMD. 

Moved by: Mr. Michel Hébert 
Seconded by: Ms. Heather MacDonald 

CARRIED UNANIMOUSLY 
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Appuyée par: Mme. Heather MacDonald 

ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 

 

6.1.6 Bollards – Route 105 

Les membres discutent de l’installation de bollards sur la route 105 afin 
d’améliorer la sécurité des usagers. Différents scénarios sont examinés 
quant à l’étendue du déploiement, notamment entre Old Chelsea et 
Nathaniel ainsi qu’entre Old Chelsea et le pont Alonzo. Les échanges 
portent sur la priorisation des secteurs résidentiels et des portions 
présentant les enjeux de sécurité les plus importants. 

M. Reda El Aouni souligne les impacts budgétaires ainsi que les 
contraintes opérationnelles liées à l’installation et à la désinstallation des 
bollards, lesquelles peuvent avoir une incidence sur la réalisation d’autres 
travaux municipaux. Les membres conviennent de l’importance de cibler 
en priorité les secteurs les plus critiques. 

Recommandation : 

Le comité recommande de mandater le Service des travaux publics afin 
d’identifier les secteurs prioritaires de la route 105 pour l’installation de 
bollards et de formuler une recommandation à cet effet. 

Proposé par : Mme. Heather MacDonald 
Appuyé par : M. Michel Hébert 

ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 

6.1.6 Bollards – Route 105 

The members discuss the installation of bollards along Route 105 to 
improve user safety. Various scenarios are considered regarding the extent 
of the deployment, including the segments between Old Chelsea and 
Nathaniel as well as between Old Chelsea and the Alonzo Bridge. 
Discussions focus on prioritizing residential areas and segments presenting 
the most significant safety concerns. 

Mr. Reda El Aouni highlights the budgetary impacts as well as the 
operational constraints related to the installation and removal of bollards, 
which may affect other municipal works. The members agree on the 
importance of prioritizing the most critical sections. 

Recommendation : 

The committee recommends mandating the Public Works Department to 
identify priority sections of Route 105 for bollard installation and to provide 
a recommendation accordingly. 

Moved by: Ms. Heather MacDonald 
Seconded by: Mr. Michel Hébert 

CARRIED UNANIMOUSLY 

6.1.7         Route partagée – Projet pilote 

La discussion de ce dossier est reportée à la prochaine séance du 
comité. 

 

6.1.7         Shared Road – Pilot Project. 

This item is deferred to the next committee meeting. 

6.2 Sous-comité de la mobilité durable 

Tous les points relevant du mandat du Sous-comité de la mobilité 
durable sont reportés à la prochaine rencontre. 

6.2 Sustainable Mobility Subcommittee 

All items under the mandate of the Sustainable Mobility Subcommittee are 
deferred to the next meeting. 

7.0 DÉLIBÉRATIONS À HUIS CLOS 7.0 CLOSED-DOOR DELIBERATIONS 

Aucun sujet n’a été traité à huis clos lors de la présente séance. No items were discussed in closed session during this meeting. 

8.0 PROCHAINE RENCONTRE 8.0 NEXT MEETING 

 

La prochaine rencontre du comité est prévue le 11 septembre 2026. The next meeting of the committee is scheduled for September 11, 2026 

 

9.0 LEVÉE DE LA SÉANCE 9.0 ADJOURNMENT 

IL EST PROPOSÉ par M. Greg McGuire, appuyé par Mme. Heather 
MacDonald et résolut que cette rencontre soit levée à 11h45. 

ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 

IT IS PROPOSED by Mr. Greg McGuire, seconded by Mrs. Heather 
MacDonald  and resolved that this meeting be adjourned at 11:45 am. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

PROCÈS-VERBAL PRÉPARÉ PAR MINUTES SUBMITTED BY 

 
Cristel Brunet Lafrenière 

Signature de l’employé municipal / Signature of the Municipal Officer 

APPROBATION DU PROCÈS-VERBAL MINUTES APPROVED BY 

………………………………………………… 
Greg McGuire, Président / Chair 


